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         Projekt z dnia 29.08.2005 r. 
 

Rozporządzenie  
Ministra Zdrowia1) 

 

z dnia …………2005 r.  

 
zmieniające rozporządzenie w sprawie najwyższych dopuszczalnych poziomów 
pozostałości chemicznych środków ochrony roślin, które mogą znajdować się w 

środkach spożywczych lub na ich powierzchni2)  

 
  

Na podstawie art. 9 ust. 5 ustawy z dnia 11 maja 2001 r. o warunkach zdrowotnych 

żywności i żywienia (Dz. U. z 2005 r. Nr 31, poz. 265) zarządza się, co następuje: 

 

 § 1. W rozporządzeniu Ministra Zdrowia z dnia 16 kwietnia 2004 r. w sprawie 
najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości chemicznych środków ochrony roślin, 
które mogą znajdować się w środkach spożywczych lub na ich powierzchni (Dz. U. Nr 85, 
poz. 801, z 2005 r. Nr 48, poz. 460 oraz Nr 108, poz. 907) wprowadza się następujące 
zmiany: 

  
1) w załączniku nr 1 do rozporządzenia w tabeli: 
 
a) poz. 10 otrzymuje brzmienie: 
 
„10. AMITRAZ 
(suma amitrazu i jego metabolitów zawierających 
2,4 dimetylo anilinę wyrażone jako amitraz) 
N-metylo-bis(2,4-ksylilometylo)amina 
 

 
0,05 
0,05 
0,05 
1,0 

0,05 
0,05 
0,1 

0,05 
0,1 

0,05 

 
owoce  
warzywa 
nasiona roślin strączkowych 
nasiona bawełny 
pozostałe nasiona roślin oleistych 
ziemniaki 
herbata 
orzechy 
chmiel 
pozostałe środki spożywcze 
pochodzenia roślinnego” 

 
b) po poz. 27 dodaje się poz. 27a w brzmieniu: 
 
„27a. BENTIAWALIKARB 
kwas [(S)-1-{[(1R)-1-(6-fluoro-1,3-benzotiazol-2-

 
0,2N 

0,3N 

 
winogrona 
pomidory 

                                                 
1) Minister Zdrowia kieruje działem administracji rządowej - zdrowie, na podstawie § 1 ust. 2 rozporządzenia Prezesa Rady 
Ministrów z dnia 11 czerwca 2004 r. w sprawie szczegółowego zakresu działania Ministra Zdrowia (Dz. U. Nr 134, poz. 
1439). 
2) Przepisy niniejszego rozporządzeniem wdrażają postanowienia:  
a) dyrektywy 2005/37/WE z dnia 3 czerwca 2005 r. zmieniającej dyrektywy Rady 86/362/EWG i 90/642/EWG w sprawie 
ustalania najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości niektórych pestycydów (Dz. Urz. UE L 141 z 4.6.2005, str. 
10), 
b) dyrektywy 2005/46/WE z dnia 8 lipca 2005 r. zmieniającej dyrektywy Rady 86/362/EWG, 86/363/EWG i 90/642/EWG w 
sprawie ustalania najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości niektórych pestycydów (Dz. Urz. UE L 177 z 
9.7.2005, str. 35) 



Strona 2 z 14 

ilo)etylo]karbamoilo}-2-metylopropylo] 
karbaminowy 

0,01N 

0,01N 

0,01N 

ogórek 
cebula 
ziemniaki” 

 
c) po poz. 30 dodaje się poz. 30a w brzmieniu: 
„30a. BOSKALID 
2-chloro-N-(4’-chlorobifenyl-2-ilo)nikotinamid 

 
0,5N 

1,0N 
1,0N 
5,0N 

1,0N 

2,0N 
1,0N 

2,0N 

0,2N 

0,1N 
0,5N 

2,0N 

1,0N 

3,0N 

2,0N 

0,3N 

0,05N 

15,0N 

 
śliwki 
brzoskwinie, wiśnie 
jabłka 
truskawki, winogrona 
pomidory 
papryka 
marchew 
sałata i podobne 
ogórek 
melon 
kapusta głowiasta 
kapusta brukselka 
brokuły, kalafiory 
por 
fasola 
groch 
rzepak 
chmiel” 

 
d) po poz. 56 dodaje się poz. 56a w brzmieniu: 
 
„56a. CHLOTIANIDYNA 
(E)-1-(2-chloro-1,3-tiazol-5-ilometylo)-3-metylo-
2-nitroguanidyna 

 
0,01N 

 
buraki cukrowe” 

 
e) poz. 67 otrzymuje brzmienie: 
 
„67. CYMOKSANIL 
1-(2-cyjano-2-metoksyiminoacetylo)-3-etylo-
mocznik 

 
0,05N 

0,05N 

0,05N 

0,05N 

0,05N 

0,05N 

2,0N 

0,05N 

 
pomidory 
ogórek 
cebula 
sałata, szpinak 
fasola 
ziemniaki 
chmiel 
pozostałe środki spożywcze 
pochodzenia roślinnego” 

 
f) po poz. 69 dodaje się poz. 69a w brzmieniu: 
 
„69a. CYPRODYNIL 
4-cyklopropylo-6-metylo-N-fenylopirimidyno-2-
amina 

 
3,0N 

0,5N 

0,5N 

0,05N 

 
truskawki 
pomidory 
fasola szparagowa 
groch” 

 
g) po poz. 100 dodaje się poz. 100a w brzmieniu: 
 
„100a. DIMOKSYSTROBINA 
(E)-2-(metoksyimino)-N-metylo-2-[α-(2,5-
ksyloksy)-o-tolylo]acetamid 

 
0,05N 

 
rzepak” 
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h) po poz. 119 dodaje się poz. 119a w brzmieniu: 
„119a. FENAMIDON 
(S)-1-anilino-4-metylo-2-metylotio-4-
fenyloimidazolin-5-on 

 
0,02 

0,02 
 

0,5 
0,02 

0,02 
 

0,5 
0,02 

0,1 

2,0 

0,02 
0,02 

0,05 

0,02 

0,05 

0,05 

0,02 

 
owoce cytrusowe 
owoce ziarnkowe, owoce 
pestkowe 
winogrona 
pozostałe owoce 
warzywa korzeniowe i bulwiaste, 
warzywa cebulowe 
pomidory 
pozostałe warzywa owocowe 
melon 
sałata i podobne 
pozostałe warzywa 
orzechy 
nasiona roślin oleistych 
ziemniaki 
herbata 
chmiel 
pozostałe środki spożywcze 
pochodzenia roślinnego” 

 
 
i) poz. 133 otrzymuje brzmienie: 
 
„133. FENWALERAT i ESFENVALERAT 
(RS)-2-(4-chlorofenylo)-3-metylomaślan 
(RS)-α-cyjano-3-fenoksybenzylu 
- Suma izomerów RR i SS: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
- suma izomerów RS i SR: 

 
 
 
 
 

0,02 
0,05  
0,02 
0,1 

0,02 
0,02 
0,02 
0,05 

 
0,02 
0,05 
0,02 
0,05 
0,02 
0,05 
0,02 

 
 

0,02 
0,02  
0,02 
0,02 
0,02 
0,02 

 
 
 
 
 
owoce cytrusowe 
owoce ziarnkowe 
owoce pestkowe 
winogrona 
truskawki 
pozostałe owoce 
warzywa korzeniowe i bulwiaste 
pomidory, brukselka, kapusta 
głowiasta 
pozostałe warzywa 
nasiona roślin oleistych 
ziemniaki 
herbata 
orzechy 
chmiel 
pozostałe środki spożywcze 
pochodzenia roślinnego 
 
owoce cytrusowe 
owoce ziarnkowe 
owoce pestkowe 
winogrona 
truskawki 
pozostałe owoce 
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0,02 
0,02 
0,05 
0,02 
0,05 
0,02 
0,05 
0,02 

warzywa korzeniowe i bulwiaste 
pozostałe warzywa 
nasiona roślin oleistych 
ziemniaki 
herbata 
orzechy 
chmiel 
pozostałe środki spożywcze 
pochodzenia roślinnego” 

 
j) po poz. 136 dodaje się poz. 136a w brzmieniu: 
 
„136a. FLUDIOKSONIL 
4-(2,2-difluorobenzo[1,3]-dioksol-4-ilo)-1H-
pirolo-3-karbonitryl 

 
3,0N 

0,5N 

0,2N 

0,05N 

 
truskawki 
pomidory 
fasola szparagowa 
groch” 

 
k) po poz. 152 dodaje się poz. 152a w brzmieniu: 
 
„152a. GAMMA-CYHALOTRYNA 
(S)-α-cyjano-3-fenoksybenzylo (Z)-(1R,3R)-3-(2-
chloro-3,3,3-trifluoropropenylo)-2,2-dimetylo-
cyklopropanokarboksylan 

 
0,02N 

0,01N 

 

 
rzepak 
ziemniaki” 
 

 
l) poz. 165 otrzymuje brzmienie: 
„165. HYDRAZYD KWASU MALEINOWEGO 
hydrazyd kwasu maleinowego 

 
0,2 
0,2 

15,0 
0,2 
0,5 
0,2 

50,0 
0,5 
0,5 
0,2 

 
owoce  
warzywa korzeniowe i bulwiaste 
czosnek, cebula, cebula szalotka 
pozostałe warzywa  
nasiona roślin oleistych 
orzechy 
ziemniaki 
herbata 
chmiel 
pozostałe środki spożywcze 
pochodzenia roślinnego” 

 
m) po poz. 172 dodaje się poz. 172a w brzmieniu: 
 
„172a. IZOKSAFLUTOL 
(suma izoksaflutolu, 2-cyano-3-cyklopropylo-1-
(2-metylosulfonylo-4-trifluorometylofenylo) 
propan-1,3-dion, kwas 2-metanosulfonylo-4-
trifluorometylobenzoesowy wyrażony jako 
izoksaflutol) 
5-cyklopropylo-4-(2-metanosulfonylo-4-trifluoro-
metylobenzoilo)izoksazol 

 
0,05 
0,05 
0,05 
0,1 

0,05 
0,05 
0,1 
0,1 

0,05 

 
owoce  
warzywa 
warzywa strączkowe 
nasiona roślin oleistych 
orzechy 
ziemniaki 
herbata 
chmiel 
pozostałe środki spożywcze 
pochodzenia roślinnego” 

 
n) po poz. 182 dodaje się poz. 182 a w brzmieniu: 
„182a. KARFENTRAZON ETYLOWY 
(oznaczany jako karfentrazon i wyrażony jako 
karfentrazon etylowy) 

 
0,01 
0,01 

 
owoce, warzywa  
warzywa strączkowe 
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kwas (RS)-2-chloro-3-[2-chloro-5-(4-difluoro-
metylo-3-metylo-5-okso-4,5-dihydro-1,2,4-triazol 
-1-ilo)-4-fluorofenylo]propionowy 
 

0,02 
0,01 
0,01 
0,02 
0,02 
0,01 

 

nasiona roślin oleistych 
orzechy 
ziemniaki 
herbata 
chmiel 
pozostałe środki spożywcze 
pochodzenia roślinnego” 

 
o) po poz. 198 dodaje się poz. 198a w brzmieniu: 
 
„198a. MEKOPROP 
(suma mekopropu-p i mekopropu wyrażona jako 
mekoprop) 
kwas (±)-2-(4-chloro-2-metylofenoksy) 
propionowy 
 

 
0,05 
0,05 
0,05 
0,05 
0,05 
0,05 
0,1 
0,1 

0,05 

 
owoce  
warzywa 
warzywa strączkowe 
nasiona roślin oleistych 
orzechy 
ziemniaki 
herbata 
chmiel 
pozostałe środki spożywcze 
pochodzenia roślinnego” 

 
p) po poz. 216 dodaje się poz. 216a w brzmieniu: 
 
„216a. MEZOTRION 
2-(4-mesylo-2-nitrobenzoilo)cykloheksano-1,3-
dion 

 
0,01N 

 

 
środki spożywcze pochodzenia 
roślinnego” 
 

 
r) poz. 251 otrzymuje brzmienie: 
 
„251. PROPYZAMID 
3,5-dichloro-N-(1,1-dimetylopropynylo) 
benzamid 

 
0,02 
1,0 

0,02 
0,02 
0,05 
1,0 

0,02 
0,02 
0,05 
0,05 
0,02 

 
owoce  
sałata i podobne 
pozostałe warzywa 
warzywa strączkowe 
nasiona roślin oleistych 
zioła 
orzechy 
ziemniaki 
herbata 
chmiel 
pozostałe środki spożywcze 
pochodzenia roślinnego” 

 
s) po poz. 255 dodaje się poz. 255a w brzmieniu: 
 
„255a. PYRAKLOSTROBINA 
metylo N-{2-[1-(4-chlorofenylo)-1H-pyrazol-3-
iloksymetylo]fenylo}(N-metoksy)karbaminian 

 
1,0N 

1,0N 

1,0N 

2,0N 

0,05N 

0,1N 

0,3N 

0,2N 

1,0N 

1,0N 

1,0N 

 
owoce cytrusowe 
owoce pestkowe 
truskawki, czarne jagody 
winogrona 
banany 
kapusta głowiasta 
kapusta brukselka 
brokuły, kalafior 
jarmuż 
por 
warzywa cebulowe 
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0,5N 

0,5N 

1,0N 

0,5N 

0,5N 

0,05N 

0,2N 

0,05N 

 

marchew, pietruszka-korzeń 
sałata 
pomidory, papryka, oberżyna 
pozostałe warzywa owocowe 
warzywa strączkowe 
orzeszki ziemne 
buraki cukrowe 
orzechy” 
 

 
t) po poz. 258 dodaje się poz. 258a i 258b w brzmieniu: 
 
„258a. SPINOSAD 
mieszanina zawierająca: 50-95% 
(2R,3aS,5aR,5bS,9S,13S,14R,16aS,16bR)-2-(6-
deoksy-2,3,4-tri-O-metylo-α-L-mannopyrano-
syloksy)-13-(4-dimetyloamino-2,3,4,6-tetrade-
oksy-β-D-erytropyranosyloksy)-9-etylo-2,3,3a,5a, 
5b,6,7,9,10,11,12,13,14,15,16a,16b-heksadeka-
hydro-14-metylo-1H-8-oksacyklododeka[b]as-
indacen-7-15-dion i 50-5% (2S,3aR,5aS,5bS,9S, 
13S,14R,16aS,16bR)-2-(6-deoksy-2,3,4-tri-O-
metylo-α-L-mannopyranosyloksy)-13-(4-di-
metyloamino-2,3,4,6-tetradeoksy-β-D-erytro-
pyranosyloksy)-9-etylo-2,3,3a,5a,5b,6,7,9,10,11, 
12,13,14,15,16a,16b-heksadekahydro-4,14-
dimetylo-1H-8-oksacyklododeka[b]as-indacen-7-
15-dion 

 
0,2N 

0,2N 
1,0N 

0,3N 
0,05N 

 

 
owoce ziarnkowe 
warzywa liściowe i łodygowe 
pomidory, papryka 
ogórek 
kalafior 
 

 
258b. SPIRODIKLOFEN 
3-(2,4-dichlorofenylo)-2-okso-1-oksaspiro[4.5] 
dec-3-en-4-ilo 2,2-dimetylobutyrat 

 
0,1N 

0,1N 

 
owoce jagodowe 
owoce ziarnkowe” 
 

 
u) po poz. 262 dodaje się poz. 262a w brzmieniu: 
„262a. TEBUKONAZOL 
(RS)-1-(4-chlorofenylo)-4,4-dimetylo-3-(1H-
1,2,4-triazol-1-ilometylo)pentan-3-ol 
 

 
0,5N 

0,05N 

0,05N 

 
owoce pestkowe  
buraki cukrowe 
rzepak” 

 
w) po poz. 273 dodaje się poz. 273a w brzmieniu: 
„273a. TIACHLOPRYD 
(Z)-3-(6-chloro-3-pirydylometylo)-1,3-tiazolidyn-
2-ylidenocyjanamid 
 

 
0,3N 

 
0,5N 

0,05N 

 
owoce pestkowe, owoce 
ziarnkowe  
owoce jagodowe 
ziemniaki” 

 
z) poz. 278 otrzymuje brzmienie: 
 
„278. TIURAM 
disulfid tetrametylotiuramowy 

 
10,0N 

10,0N 

5,0N 

10,0N 

5,0N 

0,1N 

0,2N 

 
owoce cytrusowe 
porzeczki, agrest, oliwki 
pozostałe owoce 
warzywa liściowe i łodygowe 
pozostałe warzywa 
ziemniaki 
herbata 
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0,1N 

 
pozostałe środki spożywcze 
pochodzenia roślinnego” 

 
za) po poz. 280 dodaje się poz. 280a w brzmieniu: 
 
„280a. TOLILOFLUANID 
N-dichlorofluorometylotio-N’, N’-dimetylo-N-p-
tolilosulfoamid 

 
5,0N 

5,0N 
3,0N 

5,0N 

2,0N 

2,0N 

1,0N 

0,2N 

15,0N 

2,0N 

30,0N 

0,02N 

 

 
owoce ziarnkowe 
winogrona  
truskawki 
jeżyny, maliny  
porzeczki 
pomidory, oberżyna, papryka 
ogórki i cukinia 
melony 
sałata i podobne odmiany 
por 
chmiel 
pozostałe środki spożywcze 
pochodzenia roślinnego” 

 
zb) po poz. 288 dodaje się poz. 288a w brzmieniu: 
 
„288a. TRIFLOKSYSTROBINA 
(E)-metoksyimino-{(E)-α-[1-(α ,α, α-trifluoro-m-
tolilo)etylidenoaminooksy]-o-tolilo}octan metylu 
 

 
03 

0,5 
1,0 

 
 

0,02 

5,0 

0,02 

1,0 

0,02 

0,05 

0,02 
 

0,5 
0,2 
0,3 

0,02 
0,02 
0,05 
0,02 
0,05 
30,0 

0,02 

 

 
owoce cytrusowe 
owoce ziarnkowe 
morele, wiśnie, brzoskwinie, w 
tym nektarynki i podobne 
hybrydy 
pozostałe owoce pestkowe 
winogrona 
truskawki 
porzeczki, agrest 
pozostałe owoce jagodowe 
banany 
warzywa korzeniowe i bulwiaste, 
warzywa cebulowe 
pomidory 
ogórek, cukinia, korniszon 
melon 
pozostałe warzywa 
orzechy 
nasiona roślin oleistych 
ziemniaki 
herbata 
chmiel 
pozostałe środki spożywcze 
pochodzenia roślinnego” 

 
 
2) w załączniku nr 2 do rozporządzenia w części A w tabeli: 
 
a) po poz. 7 dodaje się poz. 7a w brzmieniu: 
 
„7a. AMIDOSULFURON 
1-(4,6-dimetoksypirymidyn-2-ylo)-3-
metanosulfonylometylosulfamoilomocznik 
 

 
0,01N      ziarno zbóż” 
 

 



Strona 8 z 14 

b) poz. 8 otrzymuje brzmienie: 
 
„8. AMITRAZ 
(suma amitrazu i jego metabolitów zawierających 
2,4 dimetylo anilinę wyrażone jako amitraz) 
N-metylo-bis(2,4-ksylilometylo)amina 
 

 
0,05      ziarno zbóż” 
 

 
c) po poz. 72 dodaje się poz. 72a w brzmieniu: 
 
„72a. DIMOKSYSTROBINA 
(E)-2-(metoksyimino)-N-metylo-2-[α-(2,5-
ksyloksy)-o-tolylo]acetamid 
 

 
0,1N      pszenica“ 
 

 
d) po poz. 84 dodaje się poz. 84a w brzmieniu: 
 
„84a. FENAMIDON 
(S)-1-anilino-4-metylo-2-metylotio-4-
fenyloimidazolin-5-on 
 

 
0,02      ziarno zbóż“ 
 

 
e) po poz. 88 dodaje się poz. 88a w brzmieniu: 
 
„88a. FENPROPIDYNA 
(RS)-1-[3(tert-butylofenylo)-2-metylopropylo 
piperydyna 

 
1,0N  jęczmień 
0,2N  pszenica” 
 

 
f) poz. 90 otrzymuje brzmienie: 
„90. FENWALERAT i ESFENVALERAT 
(RS)-2-(4-chlorofenylo)-3- 
metylomaslan (RS)- α -cyjano- 3-fenoksybenzylu  
- suma izomerów RR i SS: 
 
 
- suma izomerów RS i SR: 
 

 
 
 
 
0,2 jęczmień, owies 
0,05 żyto, pszenżyto, pszenica 
0,02      pozostałe ziarno zbóż 
 
0,05 jęczmień, owies 
0,02      pozostałe ziarno zbóż” 

 
g) po poz. 97 dodaje się poz. 97a w brzmieniu: 
 
„97a. FLUOKSASTROBINA 
(E)-{2-[6-(2-chlorofenoksy)-5-fluoropirimidin-4-
iloksy]fenylo}(5,6-dihydro-1,4,2-dioksazin-3-
ilo)metanon O-metylooksym 

 
0,5N  jęczmień, owies 
0,05N  pszenica, pszenżyto” 
 

 
h) po poz. 107 dodaje się poz. 107a w brzmieniu: 
 
„107a. GAMMA-CYHALOTRYNA 
(S)-α-cyjano-3-fenoksybenzylo (Z)-(1R,3R)-3-(2-
chloro-3,3,3-trifluoropropenylo)-2,2-dimetylo-
cyklopropanokarboksylan 

 
0,02N     pszenica 
0,05N     jęczmień” 
 

 
i) po poz. 108 dodaje się poz. 108a w brzmieniu: 
 
„108a. GUAZATYNY OCTAN 

 
0,01N      ziarno zbóż“ 
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mieszanina produktów reakcji poliamin, głównie 
oktametyloenodiaminy, iminodi(oktametyleno) 
diaminy, oktametylenobis(iminooktametyleno) 
diaminy oraz karbamonitrylu 
 
j) po poz. 114 dodaje się poz. 114a w brzmieniu: 
 
„114a. HYDRAZYD KWASU 
MALEINOWEGO 
hydrazyd kwasu maleinowego  

 
0,2        ziarno zbóż“ 
 

 
k) po poz. 120 dodaje się poz. 120a w brzmieniu: 
 
„120a. IZOKSAFLUTOL 
(suma izoksaflutolu, 2-cyano-3-cyklopropylo-1-
(2-metylosulfonylo-4-trifluorometylofenylo) 
propan-1,3-dion, kwas 2-metanosulfonylo-4-
trifluorometylobenzoesowy wyrażony jako 
izoksaflutol) 
5-cyklopropylo-4-(2-metanosulfonylo-4-trifluoro-
metylobenzoilo)izoksazol 
 

 
0,05      ziarno zbóż“ 
 

 
l) po poz. 121 dodaje się poz. 121a w brzmieniu: 
 
„121a. JODOSULFURON METYLOWO 
SODOWY 
4-jodo-2-[3-(4-metoksy-6-metylo-1,3,5-triazyn-2-
ylo)ureidosulfonylo]benzoesan metylowo sodowy 

 
0,01N      ziarno zbóż“ 
 

 
m) poz. 121a otrzymuje brzmienie: 
 
„121b. KAMFECHLOR 
(mieszanina chlorowanych kamfenów 
zawierająca 67-69% chloru) 
 

 
0,1      ziarno zbóż“ 
 

 
n) po poz. 126 dodaje się poz. 126a w brzmieniu: 
 
„126a. KARFENTRAZON ETYLOWY 
(oznaczany jako karfentrazon i wyrażony jako 
karfentrazon etylowy) 
kwas (RS)-2-chloro-3-[2-chloro-5-(4-difluoro-
metylo-3-metylo-5-okso-4,5-dihydro-1,2,4-triazol 
-1-ilo)-4-fluorofenylo]propionowy 

 
0,05    ziarno zbóż” 
 

 
o) poz. 137 otrzymuje brzmienie: 
 
„137. MEKOPROP 
(suma mekopropu-p i mekopropu wyrażona jako 
mekoprop) 
kwas (±)-2-(4-chloro-2-metylofenoksy) 
propionowy 

 
0,05      ziarno zbóż“ 
 

 
p) poz. 172 otrzymuje brzmienie: 
 
„172. PROPYZAMID 
3,5-dichloro-N-(1,1-dimetylopropynylo) 

 
0,02      ziarno zbóż“ 
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benzamid  
 
r) po poz. 173 dodaje się poz. 173a w brzmieniu: 
 
„173a. PROTIOKONAZOL 
(RS)-2-[2-(1-chlorocyklopropylo)-3-(2-chloro-
fenylo)-2-hydroksypropylo]-2,4-dihydro-1,2,4-
triazol-3-dion 

 
0,03N jęczmień, owies 
0,01N pszenica, pszenżyto” 
 

 
s) po poz. 198 dodaje się poz. 198a w brzmieniu: 
 
„198a. TRIFLOKSYSTROBINA  
(E)-metoksyimino-{(E)-α-[1- α ,α, α-trifluoro-m-
tolilo)etylidenoaminooksy]-o-tolilo}octan mety 
 

 
0,3     jęczmień 
0,05   żyto 
0,05   pszenżyto, pszenica 
0,02   pozostałe ziarno zbóż” 
 

 
t) po poz. 199 dodaje się poz. 199a w brzmieniu: 
 
„199a. TRITOSULFURON 
1-(4-metoksy-6-trifluorometylo-1,3,5-triazyn-2-
ilo)-3-(2-trifluorometylobenzenosulfonylo) 
mocznik 

 
0,01N ziarno zbóż” 
 

 
 
3) w załączniku nr 3 do rozporządzenia w części B w tabeli: 
 
a) poz. 4 otrzymuje brzmienie: 

 
„4. AMITRAZ 
(suma amitrazu i jego metabolitów 
zawierających 2,4 dimetylo anilinę 
wyrażone jako amitraz)  
N-metylo-bis (2,4-ksylilometylo)amina 
 

 
0,05 
 

 
 

 
0,01“ 
 

 
b) poz. 31 otrzymuje brzmienie: 

 
„31. FENWALERAT i ESFENVALERAT 
(RS)-2-(4-chlorofenylo)-3- 
metylomaslan (RS)- α cyjano- 
3-fenoksybenzylu 
- suma izomerów RR i SS: 
 
 
 
- suma izomerów RS i SR: 
 

 
 
 
 
 
0,02 mięso 
drobiowe 
0,2 pozostałe 
produkty 
 
0,02 mięso 
drobiowe 
0,05 pozostałe 
produkty 

 
 
 
 
 
0,02 
 
 
 
0,02 

 
 
 
 
 
0,02 
 
 
 
0,02” 
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 § 2. Rozporządzenie wchodzi w życie po upływie 14 dni od dnia ogłoszenia, z 
wyjątkiem: 
 
1) § 1 pkt 1 lit. h, l, m, n, o, r oraz zb i pkt 2 lit. d, j, k, n, o, p oraz s, które wchodzą w życie z 

dniem 4 grudnia 2006 r.; 
 
2) § 1 pkt 1 lit. a, pkt 2 lit. b oraz pkt 3 lit. a, które wchodzą w życie z dniem 10 stycznia 2007 

r. 
 
 
 
 

Minister Zdrowia 
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Uzasadnienie 
 

Nowelizacja rozporządzenia Ministra Zdrowia z dnia 16 kwietnia 2004 r. w sprawie 

najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości chemicznych środków ochrony roślin, 

które mogą znajdować się w środkach spożywczych lub na ich powierzchni (Dz. U. z 2004 r. 

Nr 85, poz. 801, z późn. zm.) wynika z konieczności wdrożenia do krajowego porządku 

prawnego postanowień następujących dyrektyw: 

- dyrektywy 2005/37/WE z dnia 3 czerwca 2005 r. zmieniającej dyrektywy Rady 

86/362/EWG i 90/642/EWG w sprawie ustalania najwyższych dopuszczalnych poziomów 

pozostałości niektórych pestycydów (Dz. Urz. UE L 141 z 4.6.2005, str. 10)., 

- dyrektywy 2005/46/WE z dnia 8 lipca 2005 r. zmieniającej dyrektywy Rady 86/362/EWG, 

86/363/EWG i 90/642/EWG w sprawie ustalania najwyższych dopuszczalnych poziomów 

pozostałości niektórych pestycydów (Dz. Urz. UE L 177 z 9.7.2005, str. 35).  

Przepisy dyrektywy 2005/37/WE będą stosowane od dnia 4 grudnia 2006 r., natomiast 

przepisy dyrektywy 2005/46/WE - od dnia 10 stycznia 2007 r. 

Ww. dyrektywy wprowadzają zmiany najwyższych dopuszczalnych poziomów 

pozostałości chemicznych środków ochrony roślin (NDP) w środkach spożywczych 

pochodzenia roślinnego lub na ich powierzchni, dla: Amitrazu, Hydrazydu kwasu 

maleinowego, Propyzamidu i Trifloksystrobiny. Zmiana wprowadzona dyrektywą rozszerza 

wykaz najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości chemicznych środków ochrony 

roślin o Fenamidon, Izoksaflutol, Karfentrazon etylowy oraz Mekoprop. Ponadto zmieniona 

została definicja najwyższej dopuszczalnej pozostałości chemicznego środka ochrony roślin 

pn. Fenwalerat na Fenwalerat i Esfenvalerat. 

Projekt rozporządzenia wprowadza ponadto krajowe najwyższe dopuszczalne poziomy 

pozostałości chemicznych środków ochrony roślin (oznaczone literką „N” dodaną przy 

określaniu wartości NDP dla danej substancji - kol. II) dla: Bentiawalikarbu (poz. 27a w zał. 

1), Boskalidu (poz. 30a w zał. 1), Chlotianidyny (poz. 56a w zał. 1), Cymoksanilu (poz. 67 w 

zał. 1), Cyprodynilu (poz. 69a w zał. 1), Dimoksystrobiny (poz. 100a w zał. 1), Fludioksonilu 

(poz. 136a w zał. 1), Gamma-Cyhalotryny (poz. 152a w zał. 1), Mezotrionu (poz. 216a w zał. 

1), Pyraklostrobiny (poz. 255a w zał. 1), Spinosadu (poz. 258a w zał. 1), Spirodiklofenu (poz. 

258b w zał. 1), Tebukonazolu (poz. 262a w zał. 1), Tiachloprydu (poz. 273a w zał. 1), 

Tiuramu (poz. 278 w zał. 1), Tolilofluanidu (poz. 280a w zał. 1), Amidosulfuronu (poz. 7a w 

zał. 2), Dimoksystrobiny (poz. 72a w zał. 2), Fenpropidyny (poz. 88a w zał. 2), 

Fluoksastrobiny (poz. 97a w zał. 2), Gamma-Cyhalotryny (poz. 107a w zał. 2), Guazatyny 



Strona 13 z 14 

Octanu (poz. 108a w zał. 2), Jodosulfuronu metylowo sodowego (poz. 121a w zał. 2), 

Protiokonazolu (poz. 173a w zał. 2), Tritosulfuronu (poz. 199a w zał. 2).  

Możliwość wprowadzenia krajowych NDP wynika z przepisów dyrektywy 97/41/WE 

z dnia 25 czerwca 1997 r. zmieniającej dyrektywy 76/895/EWG, 86/362/EWG oraz 

90/642/EWG w sprawie ustalenia maksymalnych poziomów pozostałości pestycydu w i na, 

odpowiednio owocach oraz warzywach, zbożach, środkach spożywczych pochodzenia 

zwierzęcego i niektórych produktach pochodzenia roślinnego, w tym także owocach i 

warzywach (Dz. Urz. WE L 184 z 12.07.1997).  

Projektowane rozporządzenie nie podlega procedurze notyfikacji w rozumieniu 

przepisów rozporządzenia Rady Ministrów z dnia 23 grudnia 2002 r. w sprawie 

funkcjonowania krajowego systemu notyfikacji norm i przepisów technicznych (Dz. U. Nr 

239, poz. 2039, z późn. zm.). Jednakże zgodnie z przepisami dyrektywy 97/41/WE, ze 

względu na wprowadzane projektowanym rozporządzeniem krajowe NDP, przepisy tego 

rozporządzenia będą podlegały notyfikacji do Komisji i pozostałych Państw członkowskich 

Unii Europejskiej w terminie 20 dni od daty ich wejścia w życie. 
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Ocena Skutków Regulacji 
 

projektu rozporządzenia Ministra Zdrowia zmieniającego rozporządzenie w sprawie 
najwyższych dopuszczalnych poziomów pozostałości chemicznych środków ochrony roślin, 

które mogą znajdować się w środkach spożywczych lub na ich powierzchni 
 
 
1. Podmioty, na które oddziałują projektowane regulacje 
      Projektowane rozporządzenie obejmuje zakresem regulacji producentów żywności i 
podmioty wprowadzające do obrotu żywność. 
 
2. Wyniki przeprowadzonych konsultacji. 

W ramach konsultacji projekt zostanie opublikowany na stronach internetowych 
Ministerstwa Zdrowia oraz przekazany do konsultacji związkom i zrzeszeniom 
przedsiębiorców branży spożywczej zajmujących się produkcją i obrotem żywnością - Polską 
Federacją Producentów Żywności, Radą Gospodarki Żywnościowej, Polską Izbą Biznesu 
Żywnościowego oraz organizacjom konsumentów – Radzie Krajowej 
mailto:porady_prawne@federacja-konsumentow.org.plmailto:porady_prawne@federacja-
konsumentow.org.plFederacji Konsumentów, Stowarzyszeniu Konsumentów Polskich i 
Stowarzyszeniu Ochrony Zdrowia Konsumentów. 
 
3. Wpływ regulacji na sektor finansów publicznych, w tym budżet państwa i budżety 

jednostek samorządu terytorialnego. 
Projektowane regulacje nie będą miały wpływu na budżet państwa i budżety jednostek 

samorządu terytorialnego. 
 

4. Wpływ regulacji na rynek pracy. 
       Regulacje zaproponowane w projekcie rozporządzenia nie będą miały wpływu na rynek 
pracy. 
 
5. Wpływ regulacji na konkurencyjność wewnętrzną i zewnętrzną gospodarki. 

Projektowane regulacje sprzyjają konkurencyjności, zwłaszcza zewnętrznej, produkcji 
środków spożywczych z ich udziałem oraz sektora handlu, dostosowując wymagania krajowe 
do wymagań obowiązujących w Unii Europejskiej. 
 
6. Wpływ regulacji na sytuację i rozwój regionów. 
       Regulacje zaproponowane w projekcie rozporządzenia nie będą miały wpływu na 
sytuację i rozwój regionów. 
 
7. Wpływ regulacji na zdrowie ludzi. 
       Projektowane regulacje zapewnią ochronę konsumentów przed szkodliwym wpływem 
pestycydów, a tym samym pozytywnie wpłyną na stan zdrowia społeczeństwa poprzez 
zapewnienie właściwej jakości zdrowotnej żywności. 


